PAT LANDOWSKA
4419 ½ Woodman Ave, Sherman Oaks, CA 91423 ▪ (626) 384.9665 ▪ pat.landowska@gmail.com
Polish Translations Consultant
iPARADIGMS – Oakland, CA




2013 – present
· Perform English-to-Polish translations for software products, such as Turnitin, PeerMark, WriteCheck, QuickMark, and GradeMark; marketing websites, and user websites.
· Localize content of the leading academic plagiarism checker technology for teachers and students.
· Translate new development monthly.
· Perform all QA language functions for Polish translations.
Polish Language Consultant and Translator (freelance)




2012 – present


APPEN BUTLER HILL – Seattle, WA








· Translate texts from English to Polish.

· Provide consulting services regarding various aspects of Polish grammar, common expressions, word formation, usage, and language pragmatics.

Bilingual Over-the-Phone Interpreter 




2012 – present
CYRACOM INTERNATIONAL – Tucson, AZ







· Provide over-the-phone interpretation from English to Polish and Polish to English in the fields of healthcare, law, banking, insurance.

· Serve as a cultural broker between service professionals and limited English proficiency individuals.

Closed Caption Subtitle Editor (freelance)




2010 – present
TECHNICOLOR and WARNER BROS.  – Burbank, CA

· Review subtitles for typos, spelling, grammar, formatting, and positioning errors.

· Worked on movies Jackass, Tron 2, Puss in Boots, Paranormal Activity 3, Hugo
Show Producer/Translator


            

2008 – 2010
NBC Universal – Los Angeles, CA

· Produced Polish version of E! News which resulted in 25% viewers increase in first quarter after show was added to programming.
· Translated scripts (50 pages daily) from English to Polish, edited and proofread.

· Localized movies and television shows content.

· Translated, ordered and checked graphics and lower thirds (30-50 daily).

· Researched magazines, internet sites, television programs for pop culture news and events.
· Oversaw/directed performance of 1-2 actors during voice over sessions.
· Supervised post-production process of 12-minute show.
· Edited and proofread promotional materials for the show.

Producer/Quality Control Tester/Linguist (freelance)




2010 – present
JBI STUDIOS – Canoga Park, CA
· Direct audio recording sessions in Polish.

· Check various audio files for quality translation from English to Polish.

· Make corrections for grammar, vocabulary, consistency.

· Make suggestions regarding pronunciation, pauses, positioning, and speed.

Translator (freelance)




2003 - present
· Specialize in IT, medicine, business, marketing, education and pop culture. Completed projects include: software specifications, marketing materials, business proposals, reports, presentations, market research questionnaires, testing materials, legal agreements, websites, user interfaces, movie synopses and subtitles, television shows, and many others.
Staff Writer










1998 - 2000
BUSINESSMAN MAGAZINE – Warsaw, Poland 








· Covered a range of areas (business, economics, management, communications), contributing at least three articles/stories monthly with varied length 10-30 pages. Met all deadlines.

· Repeatedly awarded for the best cover stories in evaluation by management and Editor-in-Chief.

· Designed and conducted independent research for each story/article and formulated new research questions.

· Investigated media publications, electronic databases, public relations materials, public records, government publications, existing and proposed law.

· Conducted interviews with CEOs and members of government and parliament.
· Contributed to the research of fellow writers and helped with general overflow of editorial work.
Reporter/Editor









1996 - 1998
PULS BIZNESU – Warsaw, Poland









· Provided news coverage for a daily business paper, contributing at least one article/story daily, specializing in writing bios of business people.

· Promoted within first year to the Editor position. 

· Led a group of ten reporters, planned assignments, researched, fact-checked, and edited their work.
· Co-managed Information section of the newspaper; met daily with Editor-in-Chief to plan paper’s content.

· Wrote headlines, proposed photos and designed info graphics.
EDUCATION

Master of Arts in Linguistics – California State University, Long Beach; May 2008. GPA: 3.57

Bachelor of Arts in English – California State University, Channel Islands; August 2004. GPA: 4.0 (Summa Cum Laude)
ABD Polish Language and Literature – Warsaw University, Poland; May 1991.

COMPUTER SKILLS

Windows & Mac OS Platforms, MS Office (Word, Outlook, Excel, PowerPoint, Publisher), Trados, iNews, Babel,  WinCAPS, InDesign, Google Docs
LANGUAGES

Fluent in English and Polish, conversational Russian
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